
AR-15/M16 5.56 BOLT - DANIEL DEFENSE AR-15 5.56 BOLT, ONLY

Steel bolt is shot-peened for extra surface hardness, then magnetic particle
inspected (MPI) for cracks and flaws to ensure reliability and long service life.
Models available for rifles chambered in 5.56mm/.223. Comes completely
assembled, with gas rings, extractor, and ejector installed.  

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE AR-15 5.56 BOLT, ONLY
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100009950
Mfr. No.: 04-013-22183
Caliber: -
Cartridge: 5.56 mm NATO,300 AAC Blackout,223 Remington
Finish: Matte Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 815604010535

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 5.56 Bolt
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15/M16 5.56 Bolt von Daniel Defense entschieden hast. Diese Anleitung
enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer dieses Produkts mit den Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen vertraut
sind.
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen.
Lagere den Bolt und alle damit verbundenen Komponenten der Feuerwaffe an einem sicheren Ort,
außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe den Bolt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn
verwendest.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung und Lagerung von Feuerwaffen und
deren Komponenten.
Bei Zweifeln oder Unsicherheiten bezüglich der Verwendung dieses Produkts konsultiere einen
qualifizierten Waffenexperten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Bolt nur mit Feuerwaffen, die speziell für 5.56mm/.223 Patronen kalibriert sind.
Stelle sicher, dass der Bolt richtig installiert ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Versuche nicht, den Bolt auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit
und Zuverlässigkeit beeinträchtigen kann.
Trage beim Umgang mit dem Bolt geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrille
und Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du die Feuerwaffe verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Bolt gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Setze den neuen Daniel Defense 5.56 Bolt in die Bolt Carrier Group ein.
Stelle sicher, dass die Gasringe, der Extractor und der Ejektor richtig eingesetzt und installiert sind.
Setze die Feuerwaffe wieder zusammen und führe einen Funktionscheck durch, um die
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

Verwendung:2.

Trage immer Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Halte dich an die Richtlinien des Herstellers für Munition und Ladeverfahren.
Halte während des Schießens einen sicheren Abstand zu anderen Personen.
Wenn ein Problem auftritt, höre sofort auf zu schießen und befolge die entsprechenden
Räumungsverfahren.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge den Bolt nicht im normalen Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Informationen über die ordnungsgemäßen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des AR15/M16 5.56 Bolt konsultiere bitte
einen qualifizierten Waffenexperten oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Ressourcen.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Indem du die in diesem Dokument dargelegten Richtlinien und
Vorsichtsmaßnahmen befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
AR15/M16 5.56 Bolt zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for AR15/M16 5.56 Bolt
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 5.56 Bolt by Daniel Defense. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all users of this product are familiar with firearm safety practices.
Always treat firearms as if they are loaded.
Store the bolt and any associated firearm components in a secure location, out of reach of children and
unauthorized individuals.
Regularly inspect the bolt for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of firearms and their components.
In case of any doubts or uncertainties regarding the use of this product, consult a qualified firearms
expert.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with firearms specifically chambered for 5.56mm/.223 cartridges.
Ensure that the bolt is properly installed before using the firearm.
Do not attempt to modify or alter the bolt in any way, as this may compromise safety and reliability.
When handling the bolt, wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses
and gloves, to prevent injury.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing bolt from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Insert the new Daniel Defense 5.56 Bolt into the bolt carrier group.
Ensure that the gas rings, extractor, and ejector are properly seated and installed.
Reassemble the firearm and perform a function check to ensure proper operation.

Usage:2.

Always wear eye and ear protection when firing.
Follow the manufacturer's guidelines for ammunition and loading procedures.
Maintain a safe distance from others while firing.
If a malfunction occurs, cease firing immediately and follow appropriate clearing procedures.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the bolt in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the AR15/M16 5.56 Bolt, please consult a
qualified firearms expert or visit the manufacturer's website for additional resources.

Conclusion
Your safety is our priority. By following the guidelines and precautions outlined in this document, you can help
ensure a safe and enjoyable experience with your AR15/M16 5.56 Bolt. Thank you for your attention to these
important safety measures.



Guide de Sécurité pour le Boulon AR15/M16 5.56
Introduction
Merci d'avoir choisi le boulon AR15/M16 5.56 de Daniel Defense. Ce guide fournit des informations importantes
sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de ton produit. Merci de lire
ce document attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que tous les utilisateurs de ce produit connaissent les pratiques de sécurité liées aux armes à
feu.
Traite toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées.
Range le boulon et tous les composants associés de l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée
des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte régulièrement le boulon pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et le stockage des armes à feu et de
leurs composants.
En cas de doute ou d'incertitude concernant l'utilisation de ce produit, consulte un expert en armes à feu
qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement avec des armes à feu spécifiquement chambrées pour des cartouches de 5,56
mm/.223.
Assuretoi que le boulon est correctement installé avant d'utiliser l'arme à feu.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le boulon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et la fiabilité.
Lorsque tu manipules le boulon, porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme
des lunettes de sécurité et des gants, pour éviter les blessures.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'être dans un endroit sûr lors de l'utilisation de l'arme
à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire le boulon existant de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Insère le nouveau boulon Daniel Defense 5.56 dans le groupe de transport du boulon.
Assuretoi que les anneaux de gaz, l'extracteur et l'éjecteur sont correctement installés et en place.
Réassemble l'arme à feu et effectue un contrôle de fonctionnement pour garantir un bon
fonctionnement.

Utilisation :2.

Porte toujours des protections oculaires et auditives lors du tir.
Suis les directives du fabricant concernant les munitions et les procédures de chargement.
Maintiens une distance de sécurité par rapport aux autres pendant le tir.
Si un dysfonctionnement se produit, cesse immédiatement de tirer et suis les procédures de
déblocage appropriées.



Instructions d'Élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales sur les matériaux dangereux.
Ne jette pas le boulon dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Conclusion
Ta sécurité est notre priorité. En suivant les directives et précautions énoncées dans ce document, tu peux
contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec ton boulon AR15/M16 5.56. Merci de prêter attention
à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bullone
AR15/M16 5.56
Introduzione
Grazie per aver scelto il bullone AR15/M16 5.56 di Daniel Defense. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso e una manutenzione sicuri del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutti gli utenti di questo prodotto siano a conoscenza delle pratiche di sicurezza relative
alle armi da fuoco.
Trattare sempre le armi da fuoco come se fossero cariche.
Conservare il bullone e tutti i componenti associati dell'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di
bambini e persone non autorizzate.
Ispezionare regolarmente il bullone per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione delle armi da fuoco e dei
loro componenti.
In caso di dubbi o incertezze riguardo all'uso di questo prodotto, consultare un esperto qualificato di armi
da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con armi da fuoco specificamente camerate per cartucce 5.56mm/.223.
Assicurarsi che il bullone sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non tentare di modificare o alterare il bullone in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e l'affidabilità.
Quando si maneggia il bullone, indossare un'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE), come
occhiali di sicurezza e guanti, per prevenire infortuni.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi di trovarsi in un luogo sicuro quando si utilizza
l'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere il bullone esistente dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Inserire il nuovo bullone 5.56 di Daniel Defense nel gruppo portabullone.
Assicurarsi che gli anelli di gas, l'estrattore e l'espulsore siano correttamente posizionati e
installati.
Rimontare l'arma e eseguire un controllo di funzionamento per garantire un corretto
funzionamento.

Uso:2.

Indossare sempre protezioni per gli occhi e le orecchie durante il tiro.
Seguire le linee guida del produttore per le procedure di munizionamento e carico.
Mantenere una distanza sicura dagli altri mentre si spara.
Se si verifica un malfunzionamento, cessare immediatamente il tiro e seguire le procedure
appropriate per la risoluzione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i materiali pericolosi.
Non smaltire il bullone nei rifiuti domestici normali.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del bullone AR15/M16 5.56, si prega di
consultare un esperto qualificato di armi da fuoco o visitare il sito web del produttore per ulteriori risorse.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo le linee guida e le precauzioni delineate in questo documento,
puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo bullone AR15/M16 5.56. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15/M16 5.56
Bolt
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 5.56 Bolt fra Daniel Defense. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon og
instruksjoner for å sikre trygg bruk og vedlikehold av produktet ditt. Vennligst les dette dokumentet nøye før
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere av dette produktet er kjent med sikkerhetspraksis for skytevåpen.
Behandle alltid skytevåpen som om de er ladd.
Oppbevar bolten og eventuelle tilknyttede våpenkomponenter på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og
uautoriserte personer.
Inspiser bolten regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og oppbevaring av skytevåpen og deres komponenter.
Ved tvil eller usikkerhet angående bruken av dette produktet, konsulter en kvalifisert våpenekspert.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun med skytevåpen som er spesifikt kamret for 5.56mm/.223 patroner.
Sørg for at bolten er riktig installert før du bruker skytevåpenet.
Forsøk ikke å modifisere eller endre bolten på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerhet og
pålitelighet.
Når du håndterer bolten, bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, for å
forhindre skader.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et trygt miljø når du bruker skytevåpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladd og peker i en trygg retning.
Fjern den eksisterende bolten fra skytevåpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Sett den nye Daniel Defense 5.56 Bolt inn i boltkontaktgruppen.
Sørg for at gassringene, uttrekker og utstøter er riktig plassert og installert.
Sett sammen skytevåpenet igjen og utfør en funksjonstest for å sikre korrekt drift.

Bruk:2.

Bruk alltid øye og hørselsvern når du avfyrer.
Følg produsentens retningslinjer for ammunisjon og innlastingsprosedyrer.
Oppretthold en sikker avstand fra andre mens du avfyrer.
Hvis det oppstår en feil, stopp umiddelbart og følg passende prosedyrer for å tømme våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Kaste ikke bolten i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for veiledning om riktige avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av AR15/M16 5.56 Bolt, vennligst konsulter en
kvalifisert våpenekspert eller besøk produsentens nettsted for ytterligere ressurser.

Konklusjon
Din sikkerhet er vår prioritet. Ved å følge retningslinjene og forholdsreglene som er beskrevet i dette
dokumentet, kan du bidra til å sikre en trygg og behagelig opplevelse med din AR15/M16 5.56 Bolt. Takk for at
du tar hensyn til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 5.56 Závěr
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 5.56 závěr od společnosti Daniel Defense. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné použití a údržbu vašeho produktu. Před
použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé tohoto produktu znají zásady bezpečnosti při manipulaci se střelnými
zbraněmi.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi, jako by byly nabité.
Ukládejte závěr a jakékoli související komponenty zbraně na bezpečném místě, mimo dosah dětí a
neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte závěr na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a ukládání střelných zbraní a jejich
komponentů.
V případě jakýchkoli pochybností nebo nejistot ohledně použití tohoto produktu se obraťte na
kvalifikovaného odborníka na střelné zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze se střelnými zbraněmi, které jsou speciálně navrženy pro náboje 5.56mm/.223.
Ujistěte se, že je závěr správně nainstalován před použitím zbraně.
Nepokoušejte se závěr jakkoli upravit nebo měnit, protože to může ohrozit bezpečnost a spolehlivost.
Při manipulaci se závěrem používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle
a rukavice, abyste předešli zranění.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Odstraňte stávající závěr ze zbraně podle pokynů výrobce.
Vložte nový Daniel Defense 5.56 závěr do skupiny závěrů.
Ujistěte se, že plynové prstence, vytahovač a vyhazovač jsou správně usazeny a nainstalovány.
Znovu sestavte zbraň a proveďte kontrolu funkčnosti pro zajištění správného provozu.

Použití:2.

Vždy noste ochranu očí a uší při střelbě.
Dodržujte pokyny výrobce pro munici a postupy nabíjení.
Udržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních při střelbě.
Pokud dojde k poruše, okamžitě přestaňte střílet a postupujte podle příslušných postupů pro
vyčištění.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro nebezpečné materiály.
Nevyhazujte závěr do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a použití závěru AR15/M16 5.56, obraťte se na
kvalifikovaného odborníka na střelné zbraně nebo navštivte webové stránky výrobce pro další zdroje.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním pokynů a opatření uvedených v tomto dokumentu můžete
pomoci zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším AR15/M16 5.56 závěrem. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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